
Глава 25. Город Золотых Полей

   Цзян Вэй еще долго шел через лес, и наконец к полудню лесная чаща расступилась, открыв
проселочную дорогу. «Вероятно, эта дорога ведет от деревни в сторону города. В таком случае,
мне уже незачем идти в саму деревню», задумался Цзян Вэй и пошел в сторону,
противоположную деревне.

   Час спустя, Цзян Вэй услышал звуки за своей спиной. Он повернулся и увидел лошадь,
которая тянула повозку. Внутри повозка была набита сеном, на котором сидело двое
деревенских мужчин. Увидев Цзян Вэя, они насторожились. «Ты кто такой?», спросил один из
них, нахмурив брови.

   «Я заблудился в лесу, вы не подбросите до города?», спросил Цзян Вэй.

   Мужичны глубоко задумались, и Цзян Вэй знал, почему. Со стороны он выглядел как
настоящий оборванец: его одежда давным-давно превратилась в обрывки грязных тряпок, сам
он тоже был покрыт грязью и ссадинами. «Я заплачу», сказал Цзян Вэй, покручивая в руках
серебрянную монету. Увидев блеск серебра, в глазах крестьян тут промелькнул след жадности.

   «Конечно парень, забирайся!»

   Цзян Вэй залез на край повозки, свесив ноги. «Ты из какой-то деревни рядом?», спросил
мужчина, сидевший на возжах. Он попытался добавить в свой голос максимум
доброжелательности.

   «Нет, я на самом деле из города. Я просто случайно оказался в лесу и заблудился»,
нейтрально сказал Цзян Вэй.

   «Ммм, понятно», ответил кучер и бросил взгляд сначала на мешочек за поясом Цзян Вэя,
потом на своего товарища. Тот как будто слегка кивнул головой и медленно потянул руку к
поясу. «Ой, ну зачем», грустно подумал Цзян Вэй. Двое деревенских хищно посмотрели на
Цзян Вэя и бросились в атаку. В следующую секунду всю область вокруг повозки вдруг
окрасилась в черный цвет.

   «Ай!»

   «Ох!»

   Когда завеса из темной ци рассеялась, Цзян Вэй сидел на том же месте с безразличным
выражением лица, а двое мужчин лежали без сознания с разбитыми носами. Он взял их
кошельки и снял одежду. Переодевшись в новые вещи, которые были ему слегка велики, Цзян
Вэй выкинул двух полуголых крестьян и свои обноски на обочину дороги. «Надеюсь, их тут
никто не съест. Хотя, какая разница», подумал он. Цзян Вэй всего лишь хотел их немного
мотивировать деньгами, но кто же знал, что эти крестьяне окажутся такими алчными! Внутри
их кошельков было всего пара серебряных монет. «Ну, все равно лучше, чем ничего!»

   «Но!», крикнул Цзян Вэй и дернул возжи. Лошадь поскакала дальше, а на лице Цзян Вэя
появилась улыбка. В своей прошлой жизни он был ребенком города и это был первый раз,
когда он управлял лошадью. У Цзян Вэя сейчас было чувство, как будто ему подарили новый
игрушечный паровозик на день рождения.



   Уже близился вечер, когда дорога привела к перекрестку. В этом месте три сельские дороги,
по одной из которой как раз ехал Цзян Вэй, сливались воедино и образовывали одну большую
дорогу. Он повернул повозку и поехал по большой дороге. Лес вокруг кончился, и теперь
дорога была окружена лугами. Цзян Вэй посмотрел вдаль, однако он не увидел никаких
городов даже на горизонте. «Кажется, засветло я никуда не доберусь», подумал он и свернул
вбок от дороги на привал.

   Пошарив рукой под сеном, Цзян Вэй нашел старую фляжку с водой и темный хлеб с
ветчиной, завернутые в кусок ткани. Все это немедленно было поглощено им. Лошадь тем
временем щипала сено из повозки. На ночное небо взошла луна, и Цзян Вэй попробовал
покультивировать. Но, как он и предполагал, концентрация ци была такой низкой, что он едва
восполнил потери. Он попробовал концентрировать ци ветра, которой вокруг было заметно
больше, чем ци тьмы, но у него было слишком низкое сродство. К тому же, его техника
фокусировалась именно на темной ци. Разочарованный, Цзян Вэй лег спать и проснулся, когда
солнце уже высоко поднялось над горизонтом.

   Цзян Вэй продолжал ехать по дороге, любуясь видами природы. Постепенно, мимо него стали
проезжать другие повозки, луга сменились полями, а на глаза стали чаще попадаться деревни.
Их размеры становились все больше и больше, напоминая скорее небольшие городки. Наконец,
к полудню Цзян Вэй увидел на горизонте огромные городские стены из серого камня.

   Перед воротами в город стояла огромная очередь из повозок и небольшая очередь из людей.
Цзян Вэй бросил свою повозку неподалеку и встал в очередь. Над городскими воротами висела
большая деревянная табличка, на которой было написано «Город Золотых Полей». Это был
один из трех крупнейших городов Линху после столицы. «Наконец-то я снова вернулся к
цивилизации», радостно подумал Цзян Вэй как раз когда подошла его очередь. Два хмурых
стражника, находившихся на второй ступени сферы основ, досматривали сумки входящих.
Когда очередь дошла до Цзян Вэя, стражники уже приготовились к досмотру, но вдруг след
удивления промелькнул на их лицах. Они почувствовали, что Цзян Вэй был культиватором
сильнее них, и это вызывало диссонанс с его простым «крестьянским» видом.

   «20 медных за вход», сказал удивленный стражник и даже не стал досматривать Цзян Вэя.

   Заплатив пошлину, Цзян Вэй вошел в город и посмотрел на поток людей, снующих туда-сюда,
дающий уникальное чувство большого города. Цзян Вэй улыбнулся и зашагал по направлению
к центру города. Идя по одной из центральных улиц, переодически ему на глаза попадались
различные таверны и мелкие гостиницы, но Цзян Вэй, будучи при деньгах, решил
переночевать в хорошей гостинице. Пройдя еще немного, он как раз нашел такую.

   Перед ним стояло большое красивое здание, на котором было написано «Дом Расслабляющих
Лотосов». Перед большим изящным входом стоял мускулистый охранник средних лет, который
совмещал функции швейцара. Он находился в начале третьей ступени культивации. Когда
Цзян Вэй подошел к нему, охранник бросил на него недружелюбный взгляд.

   «Деревенский парень, тебе что-то нужно здесь?»

   Цзян Вэй разогнал свою ци, и его глаза тут же приобрели черный цвет. Увидев это и
почувствовав духовные волны, охранник тут же стал почтительным. «Примите мои извинения!
Прошу вас, господин культиватор!», сказал мужчина, открывая дверь перед Цзян Вэем. Внутри
располагался просторный холл, отделанный мрамором. Посреди холла стоял длинный стол из
красного дерева, за которым сидел мужчина-регистратор. Он бросил взгляд недоумения на
Цзян Вэя, как будто не понимал, как тот здесь оказался. «Мне нужен одноместный номер с



ванной, у вас есть такой?», спросил Цзян Вэй прежде, чем регистратор успел открыть рот, и
как бы невзначай покрутил в руках золотую монету. Увидев блеск золота, регистратор тут же
улыбнулся.

   «Конечно, почтенный гость! Есть чудесный одноместный номер с ванной и балконом, с
которого открывается прекрасный вид на город! 35 серебряных монет в сутки, завтрак, обед и
ужин уже включены. Также у нас есть высококлассные номера с …»

   «Давайте номер с балконом», устало сказал Цзян Вэй. «Я останусь на три дня», он отдал
золотую монету и достал еще 5 серебряных.

   «Прошу, вот ваш ключ, номер 15, третй этаж! Приятного отдыха!»

   Цзян Вэй пошел к роскошной каменной лестнице, рядом с которой стоял крошечный
искуственный пруд с лотосами. Его номер был действительно хорош и состоял из двух больших
комнат: гостинной и спальни. В спальне находилась большая кровать с балдахином, на которой
легко могло уместиться человек пять. Цзян Вэй бросил свои вещи и упал на диван в гостинной.

   «Господин!»

   В его комнату со стуком зашли две молодые служанки. У них была простая серая форма,
напоминающая кимоно, а их волосы были убраны в одинаковые пучки.

   «Наберите мне пожалуйста горячую ванну, а после я хочу обед прямо сюда. И еще, вы занете
какие-нибудь недорогие, но хорошие магазины одежды и предметов для путешественников?»

   «Да, господин!»

   «Хорошо, как насчет магазинов для культиваторов? Вы что-нибудь знаете о подпольных
рынках культивации?»

   «Насчет последнего, господин … Нам ничего неизвестно про подпольные рынки, извините!»

   «Ну, это не удивительно», подумал Цзян Вэй. «Было бы странно, если бы все знали, где они
находятся»
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